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Россия, годы Холодной войны.

Женщина бежала изо всех сил, высоко подняв руки. За ней гнались люди в темных костюмах. В руках она держала маленький сверток. Она пыталась крикнуть своему сыну впереди, чтобы он подождал ее, но уже не видела его. Она молилась только об одном – чтобы он добрался до корабля.  Впереди плескались волны Черного моря, с рокотом обрушивающиеся на пристань. Крупные капли дождя начали впиваться в ее тело, и она заплакала в страхе за жизнь своих детей.

Земля становилась мокрой и скользкой, и она поняла, что не может больше держать равновесие. Впереди она увидела док, пассажиров корабля. Увидела сына, смотрящего на нее и что-то кричавшего. Застонав, она почувствовала, как земля уходит у нее из-под ног, и в падении постаралась перевернуться на спину, чтобы не пострадал ее малыш. Догнавшие ее люди кричали, называя ее шлюхой и дрянью. Она не могла ответить и лишь смотрела на них, ее огромные красивые глаза светились на грязном, исхудавшем лице. Она попыталась закрыть руками голову, но ее схватили и заломили руки за спину.

Обернувшись, она увидела своего сына, который стоял на палубе корабля и смотрел на нее.

· О, малыш, пожалуйста, отвернись, - прошептала она.

Ее ударили чем-то твердым по затылку. Один из людей поднял младенца, размахивающего в воздухе кулачками и кричащего от холода.

· Боже, пожалуйста, - выдохнула она, когда стоявший позади нее человек пихнул ее лицом в грязь. Она не могла дышать, ее рот заполнился грязью и дождевой водой.

· У нас ребенок, оставь ее, - сказал человек, который держал малыша.

· Но она жена шпиона. Думаешь, мы должны оставить ее, когда она запомнила нас? – спросил стоящий сзади человек, поглаживая ее грязное лицо.

Она начала просить о пощаде, но стоящий рядом человек достал пистолет и выстрелил. Он смотрел, как ее глаза стекленеют, как кровь сочится на землю.

· Пошли отсюда, - крикнул командующий, сунув ребенка под мышку.

Они не видели, что стоящий на корабле мальчик наблюдает за ними. Его глаза пылали ненавистью. Корабль набирал ход, увозя его от матери и от брата. Он остался один. Несмотря на свой юный возраст, он уже знал, что это было за время. Это были годы Холодной войны. Он был американцем на земле своих врагов. И в свои десять лет он стал взрослым.

Когда он начал дрожать от холода, то спустился в каюту, в которой его мать когда-то обещала встретиться с ним. Это грузовое судно принадлежало его отцу. Закрыв дверь на ключ, он сел на койку. Теперь ему придется сообщить отцу о смерти матери. Закрыв глаза, он увидел ее лицо, глядящее на него сквозь темноту. И тогда он заплакал.

Америка, наши дни.

Скиннер сидел за своим столом, глядя на маленькую коробочку, которую он получил по почте. Думая о предстоящей встрече с агентами из отдела «Секретные материалы», он гадал, насколько они подвергнут сомнению то поручение, что он собирался им дать. Они доверяли ему. Он открыл коробку – внутри было маленькое бриллиантовое кольцо, похожее на обручальное. Сжав голову руками, он застонал.

· Агенты Малдер и Скалли хотят видеть вас, сэр, - сказала его секретарша, молодая девушка, которую он недавно нанял. Ей было всего двадцать лет, и она стремилась стать частью ФБР. Она была так наивна.

Агенты Малдер и Скалли, это два человека, которым он доверял больше, чем всем остальным агентам, вместе взятым, стояли перед ним. Эти люди, всегда находящиеся рядом и готовые придти по первому зову, давно уже были его семьей.

· Что вы хотели, сэр? – спросила Скалли, заметив, что он был чем-то расстроен.

· Я хотел бы, чтобы вы изучили кое-какие документы, - сказал он. – Случай, с которым я имел дело, когда только начинал свою работу. Это имеет отношение к тому, над чем работаете вы.

Он протянул ей конверт, на котором было написано «Грузовая компания К.». Скалли посмотрела на Малдера, который приподнял брови.

· На что именно мы должны посмотреть, мистер Скиннер? – спросил он.

Скиннер открыл папку и показал Малдеру фотографии мертвых тел, покрытых глубокими ранами и ссадинами. На одной из фотографий был единственный оставшийся в живых маленький белокурый мальчик, имя которого было замазано. Чуть ниже было фото его семьи, женщины с длинными черными волосами и мужчины в очках, стоявших на фоне какого-то дома.

· Этой фотографии по крайней мере лет двадцать, - сказала Скалли.

· Проблема в том, что грузовая компания закрылась сразу после этого инцидента. Отец семейства вскоре погиб в автомобильной аварии, которая была расценена как самоубийство. Мальчика поместили в приемную семью. А главная проблема состоит в том, что кто-то вновь открыл компанию с тем же названием. Ее корабли курсируют между Америкой и Россией. На прошлой неделе мне сообщили, что груз, который они перевозили, не был упомянут в документах. Там были пассажиры. Человек, который сообщил мне это, вскоре упал за борт и утонул.

· Так куда мы должны отправиться? – спросил Малдер.

· Компания находится вне Вашингтона. Я хочу, чтобы вы навестили ее владельцев. У этой истории есть еще одна сторона.

Читающая файл Скалли посмотрела на Скиннера.

· Этот мальчик – вы.

· Я никогда больше не видел свою мать или младшего брата. Но я видел, как они убили ее, - он потряс головой, пытаясь избавиться от воспоминаний. – Семья, в которой я вырос, любила меня и постаралась сделать хорошим человеком. Я всегда хотел быть частью правительства, чтобы понять, почему все это случилось со мной.

Агенты глядели в пол. Им было трудно встретиться с печальным взглядом сидящего перед ними человека, всегда такого сильного, но теперь не имеющего возможности помочь самому себе.

Малдер вел автомобиль от аэропорта до дока, в котором была расположена компания. Это было маленькое серое здание, сохранившееся получше, чем соседние. Несколько крепких моряков, стоящих перед дверью, курили сигареты. Они искоса рассматривали Скалли, и Малдер кинул на них недружелюбный взгляд.

· Эй, ребята, вы знаете, кто управляет этим местом? – спросил он.

· В офисе сидит какой-то парень, но он – не тот, кому это все принадлежит, - ответил самый высокий. – А вы кто?

· ФБР, - ответила Скалли.

· Женщина со значком. Мне это нравится, - заметил худой.

· И с пистолетом, - парировала она, пристально глядя на него.

· Круто.

Застонав, Скалли вошла в склад, заполненный ящиками и подъемниками. Дверь офиса перед ней была открыта. Войдя внутрь, она увидела открытую дверь черного хода.

· Проклятье, кто-то видел, как мы приехали, - сказал Малдер. – Иди туда, а я осмотрю все вокруг.

Скалли демонстративно закатила глаза и быстро пересекла офис, на миг задержавшись у стола, на котором лежала фотография. На ней была та самая женщина, фото которой она видела в офисе Скиннера. Его мать. Выбежав в дверь черного хода, она увидела смотрящего на нее человека, увидеть которого здесь никак не ожидала.

Приложив к губам палец в знак молчания, Крайчек исчез так же мгновенно, как и появился. Скалли не стала преследовать его.

Подбежавший Малдер указал ей на камеру, следившую за ними сверху.

· Неплохое оборудование для грузовой компании, - сказал он.

· Да, особенно если здесь обитает Крайчек.

· Опять этот проклятый ублюдок?!

Они вернулись в офис, осматриваясь вокруг. На столе лежало несколько фотографий. Все та же женщина, смеющаяся, сидящая на траве. На обратной стороне было написано «Россия». Фотограф поймал момент, когда она смотрела в глаза своему ребенку. На миг Скалли задохнулась, и ее сердце забилось чаще. Малдер коснулся ее руки, тревожно глядя ей в лицо.

· Документы должны быть в порядке, - сказала она, отступая. Она засунула фотографии в лежащий рядом конверт и взяла в руки.

· Посмотри на это, - предложил Малдер, показывая ей снимки, на которых были люди, стоящие на корме судна. Рядом стояли несколько человек с оружием. На другом снимке был Крайчек, держащий маленького ребенка, на шее которого был маленький крестик, а в руках – кукла. У малышки были странные глаза – темные и абсолютно спокойные, без намека на эмоции.

· Что это? – спросила Скалли.

· Об этом надо спросить того, кому принадлежат эти снимки.

Перевернув фотографию, Малдер увидел в углу на обратной стороне адрес.

Старик стоял у дома, будто ожидая двоих агентов.

· Полагаю, они наконец решили разыскать меня, - сказал он, глядя на стоящих перед ним мужчину и женщину. – Но я никогда не думал, что это будут делать люди в костюмах.

· Вообще-то мы из ФРБ, - сказала Скалли.

· О, тогда простите старику его маразм. Проходите.

Дом был старым и дряхлым, но при этом внутри было на удивление чисто. В обстановке гостиной чувствовалась женская рука, но фотографии женщины на стене были старыми и потрепанными. Рядом была фотография самого хозяина дома, стоящего рядом с большим истребителем.

· Моя Бесс умерла пять лет назад. Она сильно сдала с тех пор, как соседский мальчик покончил с собой. Он рассказывал о тех людях из доков. Я спустился туда и сделал несколько снимков, а потом отправил их парню, который всем этим управляет, чтобы он понял, что кто-то знает обо всем, что там происходит. Те люди выглядели такими испуганными. Когда я увидел их, то понял, что они даже не похожи на нас с вами. Они даже думать не могут.

Малдер и Скалли переглянулись. Старик достал из кармана ключ и протянул им.

· Я решил, что если со мной ничего не случится, я отдам это первому же должностному лицу, которого встречу. Это от сейфа, куда я положил пленку и фотографии. Я только хочу что-то с этим сделать.

· Вы знаете, что они делали с людьми? – спросил Малдер.

· Она загнали их в грузовики и отвезли в большие лагеря, скрытые в горах. Их хорошо охраняют, так что я не мог туда пробраться. Но я отметил все на карте, так что если хотите, можете посмотреть.

Малдер и Скалли кивнули и, забрав с собой карту, уехали. Достав сотовый, Малдер позвонил Скиннеру, рассказав обо всем, что они нашли, но, к его удивлению, Скиннер велел им забыть обо всем, что они видели, и возвращаться в Вашингтон. Малдер передал Скалли его слова и пожал плечами.

· Тебе бы самому хотелось, чтобы я вернулась, не так ли? - спросила она, коснувшись его руки.

· Ты много работала в последнее время. И к тому же, я не уверен, что тебе стоит видеть всех этих детей.

Она кивнула, глядя прямо на дорогу. Перед ее глазами возникло лицо Эмили и она вновь подумала, что никогда больше не сможет иметь детей.

Скиннер сидел в своем офисе, закрыв лицо руками. Расположившийся напротив него Крайчек спокойно чистил апельсин, придерживая на коленях небольшое устройство.

· Что, черт побери, ты со мной делаешь? – спросил Скиннер.

· Разве вы не хотите действительно знать, что и почему?

· Мне все равно, - Скиннер швырнул об стену ручку.

· Ну у вас и характер, - заметил Крайчек, бросая очистки в корзину для бумаг. – Вы знаете, что у вас был брат?

· Конечно, я его помню. Но он умер вместе с моей матерью.

· Вы так в этом уверены?

Найдя дорогу в охраняемый лагерь, Малдер оказался в холодном и влажном месте. Он осторожно наблюдал за ходившими рядом Охотниками, чувствуя, как его одежда пропитывается дождевой водой и прилипает к телу. Лагерь был похож на концлагеря, которые он знал по фотографиям, или на лагерь, в котором побывала Скалли, когда все люди там были убиты. Подойдя к зданию, он заглянул в окно. Люди, которых он увидел, были абсолютно нормальными, на их лицах не было ни намека на лишения.

Увидев дверь, которую никто не охранял, он вошел внутрь. пройдя по коридору, он заглянул в одну из комнат и увидел маленькую девочку, сидящую на кровати. Малдер подошел к ней и коснулся ее плеча. Она посмотрела на него отсутствующими глазами, будто ее взгляд проходил сквозь него.

· Вы хотите помочь мне, но вы опоздали. Это уже началось, - сказала она.

· Я могу забрать тебя отсюда. Туда, где ты будешь в безопасности.

· Это единственное место, где я буду в безопасности.

Малдер покачал головой и через окно боковым зрением увидел группу людей, идущих, похоже, прямо к нему.

· Они заберут вас и сделают из вас то, чем они хотят, чтобы вы были. Вот увидите.

Малдер уставился на маленькую девочку, касающуюся его руки. На ее предплечье была открытая рана, из которой сочилась зеленая кровь. Она улыбалась ему, но жжение в глазах заставило его отстраниться. Подойдя к двери, он открыл ее и увидел людей. Среди них не было охотников, но он знал, что они легко могут принимать облик обычных людей.

· Вы должны уехать отсюда, - сказал высокий человек. – Вы никому не расскажете о том, что здесь видели.

Малдер кивнул. Повернувшись, чтобы уйти, он задался вопросом, каким образом в этом оказался замешан Крайчек?

Скалли сидела за столом Малдера в подвале, служившем им офисом, и, посмеиваясь, смотрела на набор кассет с порнографией в его столе. Когда Малдер уехал, она решила провести собственное расследование. Как обычно, она обнаружила, что Скиннер отказался говорить о своем внезапном решении снять их с этого дела. Она нашла довольно обширную информацию о его биологических родителях и их отношениях с Россией в годы Холодной войны, когда ирония судьбы сделала их жизнь напряженной и в США, и в России. Когда правительство России заподозрило их в шпионаже, они попытались сбежать, но удалось это лишь половине семейства.

«Малдер обязательно выдвинет теорию о заговоре», - подумала она. Она скучала без него.

· Чем ты занята? – спросил Малдер, входя в офис и бросая на нее взгляд, который она расшифровала как «это мой стол». Рассмеявшись, Скалли сняла со стола ноги.

· Я могу тебе помочь? – мягко спросила она.

· Если слезешь с моего места.

· Так что ты нашел? – поинтересовалась она, вставая.

· Кое-что странное. Даже не знаю, как начать.

· А вы, как обычно, не начинайте вообще, - посоветовал Скиннер, остановившийся позади них. – Малдер, я хочу видеть вас в своем кабинете.

· Не повезло, - пробормотала Скалли, когда Малдер со Скиннером вышли из кабинета.

Внезапно она поняла, что здесь был кто-то еще. От двери на нее смотрел Крайчек.

· Вам хотелось бы знать, что происходит, верно? – спросил он. – Но вы опять не подумали, прежде чем что-то делать.

Она смотрела на него, жалея, что взгляд не может убить.

· Знаете, в конечном итоге я спасу вам жизнь, - заметил он и, обойдя ее, забрал со стола документы и вышел из кабинета. Скалли лишь смотрела ему вслед.

Очнувшись, она поднялась наверх, чтобы подождать Малдера у кабинета Скиннера. Несколько минут спустя он вылетел оттуда.

· Он не хочет ничего об этом слышать и он спросил, сказал ли я тебе, какой опасности нас всех подвергаю!

· Какой опасности?

· Раскрытию правды.

· Те документы, которые я нашли для тебя, забрал Крайчек. После того, как ты ушел, - сказала Скалли.

· Почему ты позволила ему сделать это?

· Я не знаю. Он привел меня в замешательство тем, что сказал.

Малдер бросил на нее скептический взгляд.

· Не думал, что когда-нибудь скажу это, но мне кажется, что мы действительно должны закрыть это дело.

Когда двери лифта захлопнулись, Скалли с раздражением посмотрела ему вслед. 

Скиннер рассматривал документы.

· Значит, мой брат умер еще в детстве.

· Ну, если верить документам, то да.

· Что ты имеешь в виду?

· Разве вы не хотите узнать, как я получил ваш ДНК? Откуда я узнал, как будет действовать вирус на ваш организм?

· Да мне плевать на это, ты, жестокий сукин сын. Убирайся из моего кабинета!

· Они проводили те же опыты на вашем брате, наряду с огромным количеством других довольно жестоких опытов. Раз он прошел это, то я был уверен, что и вы пройдете, - Крайчек моргнул, скрывая за завесой гнева какие-то эмоции. – Вы нужны мне, Скиннер, и когда-нибудь вы поймете, почему я это сделал с вами. Только вряд ли вы это оцените.

· Убирайся из моего кабинета и из моей жизни, - ответил Скиннер.

· Хорошо. Только прежде чем уйти, я кое-что вам скажу. Вы не узнали бы своего брата, даже если бы встретились с ним лицом к лицу, если бы смотрели ему в глаза. Вы так долго были в темноте, что не увидите правду, даже если ткнуть вас в нее лицом, - сообщил Крайчек и спокойно вышел.

Молодая секретарша застенчиво улыбнулась ему. Посмотрев на сидящего за столом заместителя директора, Крайчек наклонился к секретарше и горячо поцеловал ее, прежде чем убраться. Скиннер некоторое время смотрел на женщину за столом и на уходящего человека, а затем с силой захлопнул дверь своего кабинета.

Крайчек позволил воде обволакивать его тело, лаская каждый уставший и воспаленный мускул. Он почувствовал, как маленькие ладони растерли мыло по его груди, а затем опустились ниже. Засмеявшись, он поймал руки Мариты и повернулся, чтобы обнять ее.

· Тебе обязательно надо было целовать секретаршу?

· Я хотел позлить Скиннера. Он весь день пялился на ее ноги и она была не против, так что я решил немного подпортить им праздник.

Она засмеялась.

· За это я тебя накажу.

· Только чуть позже. Ты переместила лагерь?

· Да, в центр Невады. Как ты и просил.

· Отлично. Так какое наказание ты имела в виду?

Он поднял ее на руки и, оставляя за собой след из воды и мыльной пены, понес в спальню. Его лицо было необычно мягким и страстным, когда он смотрел на женщину, которую любил.

Она легонько укусила его за плечо, и он застонал. Эта ночь обещала быть длинной.

The end.
